
Mother from India with 2 year old daughter. 
２歳の娘さんのいるインド人のお母さん
I appreciate ViVi Potato's effort in bringing together as many international 
mothers and kids together. My child is eagerly waiting for Thursday to meet 
and play with her friends and teachers there. Everyday, she keeps asking me 
about it. As a mother, I feel this place helps to exchange and understand 
various cultures and helping me to understand and getting integrated to 
Japanese society. I find this place helping the kids to enjoy, mingle freely and 
expect this effort help them in developing communication skill effectively. 

Mother from Korea with 3 year old daughter
３歳の娘さんのいる韓国人のお母さん
여러 나라에서 온 아이들이 함께 모여서 놀 수 있도록 해 주는 'ViVi  Potato'에 감사드립
니다. 이곳에서 하는 여러가지 활동들과 음악 또 동화를 굉장히 좋아하고 있습니다. 처
음에는 다른 나라의 아이들과 만나는 것에 대한 두려움이 많았지만 이제는 익숙해지고 
있습니다. 이곳의 선생님들은 아이들이 즐거운 시간을 보내고 또 다른 친구들과 쉽게 친
해질 수 있게 노력을 해주셔서 지수는 일주일 중 목요일 'ViVi Potato'에 가는 시간을 항
상 기다리고 있습니다.

いろいろな国から来ている子どもたちといっしょに集まって遊ぶことの出来る
「ViVi」ポテトに、感謝します。ここでおこなわれるいろいろな活動、音楽や童話な
ども、とても大好きです。はじめは、違う国の子どもと会うのは、こわかったけれ
ど、もう今は、慣れました。ここの先生たちは、子どもたちが楽しい時間を過ごし、
違う国の子どもたちが親しくなれるように努力してくれます。ジスは１週間中、木曜
日の「ViVi」ポテトにいく時間をずっと待っています。
 

Mother from Korea with 3 year old and 1 year old son.
３歳の息子と１歳の息子の韓国人のお母さん
언제부터인지 아이들과 늘 같은 방식으로 놀아주어서 안타까웠는데 'Potato'를 통해 다
양한  놀이를 할 수 있어서 아이들도 저도 매우 즐겁습니다. 무엇보다도 아이들은 다른 
나라의 아이들과 함께 놀면서 많은 것을 느끼는 것 같습니다. 집에 돌아오면 친구들은 
어떤 나라에서 왔는지 그 나라는 어떤 나라인지 어떤 말을 쓰는지 무척 궁금해 합니다. 
함께 춤을 추고, 여러나라의 노래를 듣고, 이야기를 들으며 일본의 문화뿐 아니라 다양
한 문화를 자연스럽게 받아 들일 수 있게 되어서 Potato의 선생님들과 친구들에게 정말 
감사드립니다.앞으로도 매주 열심히 참가하려합니다.
 
いつのころからでしょうか、子どもたちといつも同じ方法で遊んであげるのがもどか
しかったのですが、ポテトを通して多様な遊びをすることが出来て子どもたちも私も
とても楽しいです。



何よりも子どもたちが違う国の子どもたちといっしょに遊びながらたくさんのことを
感じているようです。
家に帰ったら、ともだちたちがどんな国から来ているのだろうか、その国はどんな国
なのだろうか、どんな言葉を書くのだろうか、とても気になっているようです。いっ
しょに踊りを踊り、いろいろな国の歌を聞き、話を聞きながら、日本の文化だけでな
く、多様な文化をありのまま受け取ることが出来るようになる「ポテト」の先生たち
とともだちにほんとに感謝しています。これからも毎週がんばって参加します。
 
 
 
 


